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Кои текстове?
Източниците,  от  които  са  извлечени  данните  и  върху  които  са  правени 
наблюдения, трябва да са достъпни.

Корпуси: 

TOROT (анотирани текстове на Мар., Зогр., Супр.)

TITUS (паралелни текстове – Мар, Зогр, Асем и Сав).

Мариинско  евангелие,  Зографско  евангелие, Асеманиево  евангелие, Савина 
книга;  Супрасълски  сборник;  отделни  примери  от  Синайски  псалтир, 
Синайски евхологий.



Кои клитики?
➢ Кратките форми на местоименията, които се класифицират като т.нар. 

„специални клитики“ (Зуики 1977, 1985): имат съответни „пълни“ (с 
ударение) форми в други позиции в изречението или фразата. Не се срещат 
в т.нар. „силни“ позиции: в самото начало на изречението (т.нар. Закон на 
ТоблерМусафиа), след предлог (след пауза – или единични примери).

➢ В общия случай са дефектни елементи: и прозодично (неударени; вж. 
изключенията в български в група в началото на изречението, в която 
самите те не са първи!), и морфологично (флективната част от 
местоимението), и синтактично (нямат разширения; анафорично свързани, 
но не са антецедент).



Кои местоименни клитики?
➢ Кратките дателни лични местоимения  ми,  ти  (Вечерка  (1989:  42 и  сл.) и 
Вакернагел  (ми,  ти,  си)  ги  споменават  като  ранни  клитики;  както  и 
съответните  гръцки  местоимения,  вкл.  когато  изразяват  притежание 
(Wackernagel 1892/2009: 496).

➢ Кратките винителни анафорични: и, е,  ,  , аѧ ѫ … (клитични характеристики; 
съответните местоимения в гръцки невинаги са клитични, което се отразява 
и на дистрибуцията им в текстовете).

➢ Краткото  винително  възвратно  сѧ  (среща  се  и  в  силни  позиции,  т.е.  след 
предлог;  „полуенклитика“ и маркер  за рефлексивност, Вечерка;  участва  в 
конструкции без паралел в гръцки).
!  Кратки  винителни  лични  м ,  т   („полуенклитики“,  Вечерка)  обаче  се ѧ ѧ
срещат и в „силни“ позиции, след предлог, след пауза...



Второпозиционни
Дискурсивни клитики: же  (фокална частица), бо  (изреченска клитика) – 
традиционни второпозиционни (след първата прозодична дума) клитики, 
могат да  се използват  за диагностика на втората позиция  („резервират“), 
към  която  се  присъединяват  кратките  местоимения  за  т.нар.  клитична 
група.
и ѥлико же ми аште въложитъ богъ· повѣдѣ ти· (Супр. 25)
καὶὶ σα δ ν μβάλ  ὅ ἂ ἐ ῃ μοι  θεός, παγγελ  ὁ ἀ ῶ σοι.

мноꙁи бо ми рекѫтъ (Супр. 32)
Πολλοὶὶ γὰὰρ ρο σί ἐ ῦ μοι

ꙗкоже ми въсчоудивъшоу сꙙ решти· (Супр. 25)
στε ὥ με κπλαγέντα ε πε ν·ἐ ἰ ῖ



Позиции?
1) Първа позиция в изречението или фразата: първа дума, първа 

прозодична дума или първи синтактичен конституент.

2) Втора позиция: Закон на Вакернагел: непосредствено след първата в 
изречението, независимо от синтактичната функция – първа 
прозодична (!) „дума“, а не първи синтактичен конституент. 

Халперн (1992/1995): 2W (класическа Вакернагелова; чешки) и 2P 
(след първия синтактичен конституент). В сръбски са и двете.

Зализняк (2007): задължително допълнение към Закона на 
Вакернагел е ритмикосинтактичната бариера, т.е. преди „първата“ 
позиция може да има и други елементи, но те са пред (вляво от) 
бариерата (елементи във фокус, обръщение...)



Позиции?
3) Приглаголни (в непосредствена близост): предглаголна; следглаголна.

Панчева  (2005)  за  развитието  на  клитиките  в  историята  на  българския 
език: следглаголни (1), повечето, които се наблюдават в старобългарските 
текстове, са непосредствено след глагола (НО глаголът може да е в първа 
позиция);  минават  през  второпозиционни  (2),  за  да  се  превърнат  в 
приглаголни  (3),  т.е.  непосредствено  преди  глагола  в  съвременния 
български  (с  някои  изключения). Фактори:  развитието  на  системата  на 
местоименията; преструктуриране на изречението  (вкл.  (1) промяната на 
позицията  на  опората  Т  на  TP  и  (2)  последващото  отслабване  на 
възможностите за топикализация в Spec,TP; вж. аналитичните глаголни 
форми).



Позиции в текстовете
(1) Следглаголни  –  непосредствено  след  глагола,  вкл.  в  самия  край  на 
изречението.

абие же съходѧщю емоу. се раби его [ сърѣтѫ  и ]   гг҃лѭще. (Иоан 4:51, Мар., Зогр.)
 δη δεὶ α το  καταβαίνοντος ο  δο λοὶ α το  ἤ ὐ ῦ ἱ ῦ ὐ ῦ πήντησὰν ὰ τὑ ὐ ῷ  λέγοντες

(2) Второпозиционни
(2а) Второпозиционни И следглаголни, но глаголът е в първа позиция в 
простото изречение.

ꙇ видѣвъ ѭ гг҃ъ // мг҃илосрдова ѭѭ҄ (Лук. 7:13, Мар, Асем, Зогр)
καὶὶ δὼὶ ν ἰ ὰ τηὰ νὐ   κύρὶος σπλαγχνίσ η π' ὁ ἐ ϑ ἐ ὰ τὐ ῇ



Позиции в текстовете
(2б) Второпозиционни И предглаголни,  в първа позиция   да,  аще, иже, 
кдума, порядко име или наречие

Вѣдѣаше же июда // иже и прѣдааше мѣсто. (Иоан. 18:2 Мар, Зогр)
въедъеше же і июда иже же пръедаяше мъесто᾽ ᾽  (Сав.)
 δεὶ δεὶ καὶὶ Ιούδας  παραδὶδοὺὶ ς ᾔ ᾽ ὁ ὰ τοὰνὐ  τοὶν τόπον

чꙿто ми хоштете дати Супр. 3
Τί μοι θέλετε δο ναὶ,                ῦ

гг҃и пѧть таланътъ ми еси прѣдалъ. (Мат. 25:20 Мар, Зогр, Сав)
Гг҃и пѧть талантт̄ъ мі ет̄си далъ · (Асем)
Κύρὶε, πέντε τάλαντά μοι παρέδὼκας.AOR.IND.ACT



Позиции в текстовете
(2с) В среднобългарски и ранен новобългарски – невинаги приглаголни 
како го и расьіпати (Троянска притча)
ѡѡⷮ старца ѡ(ть)ца своего, които моу сѧ ѡѡⷮ(е)цъ бѣ нарекль
Катоо́ го вио́дѣхꙋ детоо́ го съ ѿнапрѣѣⷣ о́прорео́кꙋвале (Троянски дамаскин)
поиска да гоо́ пао́кь заведео́
та мꙋꙋ не быыⷯ рео́кⸯль да излѣо́зе въо́нь. 

(3) Непосредствено преди глагола
Вѣдѣаше же июда // иже и прѣдааше мѣсто. (Иоан. 18:2 Мар, Зогр)
и дïïао́воль бѣо́ше го настоо́риль, да крадео́ свѣо́щио́те. (Троянски дамаскин)
и щоо́ бѣо́ше мꙋ дао́ль црь жльтио́ци (...)
детоо́ бѣо́ше мꙋ се нѣо́когы вⸯрео́кль да мꙋ дадео́ стоо́ль
Вчера(,) много изненадващо(,) Иван го посети.



Дистрибуция в стблг. текстове
Винителните:  и,  е,  ,  ,  а... Единични  примери  след  пауза.  (2178  = ѧ ѫ
100%)

Дателните:  ми,  ти;  клитични;  вкл.  в  гръцки.  Не  се  срещат  в  силни 
позиции  (напр.  начало  на  изречение,  след  предлог,  след  пауза).  (478  = 
100%)

1P XP Comp (да, аще, иже, к...) V Не е втора

% 1,3 2,5 59,3 37

1P XP Comp (да, аще, иже, к...) V Не е втора

% 11,6 12,7 35,5 39



Хипотеза
Старобългарските текстове показват „съжителство“ на различни системи, 
в разночетенията и в: 

➢ Kонструкции  без  паралел  в  гръцки  и  позицията  на  разглежданите 
местоимения в тях (ок. 70% от тях показват разночетения):
➢ Аналитични глаголни форми;
➢ Условни конструкции;
➢ Конструкции с възвратно кратко местоимение.

➢ Единични  примери,  в  които  клитичните местоимения  са  в  позиция,  в 
каквато се срещат и в съвременния български (вкл. преди пауза, вж.).



Аналитични глаголни форми
не хотѣаше да би и къто чюлъ (Марк. 7:24, Мар)
не хотѣаше да би (sïc!) къто чюлъ · (Зогр)
ο δένα θελεν γν ναὶ.AOR.INF.ACTὐ ἤ ῶ

да бѫ и низъринѫли. (Лук. 4:29, Мар, Зогр, Асем)
στε κατακρημνίσαὶ.AOR.INF.ACT ὥ ὰ τόνὐ ·

како и бѫ погоубили. (Марк. 11:18 Мар, Зогр)
π ς ῶ ὰ τοὰνὐ  πολέσὼσὶν.AOR.SUBJ.ACTἀ

ꙇ равънꙑ намъ сътворилъ ѩ еси. (Мат. 20:12 Мар)
ит̄ равънъи ѧ намъ сътворілъ есі (Асем)
і равънъи ѧ намъ створилъ еси (Зогр)
καὶὶ σοὺς ἴ ὰ τουςὐ  μ ν.DAT ποίησας(NT 1904)ἡ ῖ ἐ
καὶὶ σοὺς μ ν.DAT ἴ ἡ ῖ ὰ τουςὐ  ποίησας (Scriv)ἐ



Аналитични глаголни форми
и далъ ти би водѫ живѫ. (Иоан. 4:10, Мар, Асем, Зогр)
καὶὶ δὼκεν.AOR.IND.ACT ν.MOD ἔ ἄ σοι δὼρ ζ ν.ὕ ῶ

гг҃и пѧть таланътъ ми еси прѣдалъ. (Мат. 25:20 Мар, Зогр, Сав)
Гг҃и пѧть талантт̄ъ мі ет̄си далъ · (Асем)
Κύρὶε, πέντε τάλαντά μοι παρέδὼκας.AOR.IND.ACT

дана ми естъ вьсѣка власть. … (Мат. 28:18, Мар, Зогр, Асем, Сав)
δόθη.AOR.IND.PASS Ἐ μοι π σα ξοὺσία.ᾶ ἐ

аште ми сѧ ключитъ съ тобоѭ оумьрѣти (Мат. 26:35, Мар, Зогр, Сав)
аище ключітъ мі сѧ съ тобоѭиит̄ оумьрѣті (Асем)
Κ ν δέ .necessary ἂ ῃ με σὺὶὶ ὶ ὶν σοὶὶ ποθανε νἀ ῖ



Специфични случаи
и иже аще възиштетъ дг҃шѧ своеѩ. ѭ сг҃псти погоубитъ ѭ. ꙇ иже погоубитъ ѭ живитъ ѭ. (Лук. 
17:33 Мар)
іже аште вь иштетъ дг҃шѫ своѭ сг҃псти погоубитъ ӡ ѭ · а іже погоубитъ живітъ ῾ ѭ · (Зогр)

ς αὶν ζητήσ  τηὶ ν ψὺχηὶ ν α το  περὶποὶήσασ αὶ πολέσεὶ ὃ ἐ ῃ ὐ ῦ ϑ ἀ ὰ τήνὐ , ς δ' ν πολέσ  ὃ ἂ ἀ ῃ
ζ ογονήσεὶ ῳ ὰ τήνὐ .

ꙇ възьрѣвъ на вьсѧ ѩ рече емоу. (Лук. 6:10, Мар)
и въ ьрѣвъ на въсѧ · рече ет̄мот̄у ·ӡ  (Асем)
 і въ ьрѣвъ на всѧ рече емоу ·ӡ  (Зогр)
καὶὶ περὶβλεψάμενος πάντας ὰ τουὰςὐ  ε πεν α τ ,ἶ ὐ ῷ

да на нь възглаголѭтъ. (Марк. 3:2 Мар, Асем, Зогр, Сав)
να κατηγορήσὼσὶν ἵ ὰ τοὐ ῦ .

ти бо вѣдѣѣхѫ ии  . здавъна соухъ.ии  (Супр. 2)



Клитична група
Клитична  група  (блок,  комплекс,  верига...)  –  клитиките  показват 
склонност  да  се  групират  в  определена позиция  в изречението и  в  тази 
група се подреждат в определена последователност.

Зализняк (2007): в староруски: 
же > ли > бо > ти (частица) > бꙑ > дателни > винителни > спомагателни 
глаголи

Позицията им в групата е отражение на развоя на клитичния им статус 
(2007: 46), като найвляво са найстарите, а найвдясно – найновите.

В клитичната група дателната предхожда винителната!



Клитична група
Доколко този ред отговаря?

же > бо (Дискурсна (же | бо) >) Дателна > Винителна (не се срещат и 
трите) 

Дискурсна > Винителна: 
Егда же и видѣшѧ архиереи и слоугꙑ... (Иоан. 11:6, Мар)

Дискурсна > Дателна: 
мноꙁи бо ми рекѫтъ (Супр. 32)



Клитична група
Дателна > Винителна: 
принесѣте  ми ѧ сѣмо (Мат. 14:18, Мар, Зогр)
оо̀нъ же рече принесѣте ѧѧ сѣмо (Асем.)
онъ же рече принесъете съемо · (Сав.)

 δεὶ ε πεν, Φέρετέ ὁ ἶ μοι δε ὧ ὰ τούςὐ .

отъдадѧтъ ти сѧ гръеси    (Мат. 9:2, Сав)
отъпоуштаѭтъ сѧ грѣси твои ·  (Мар.)
Ѡтг҃поущаѭо̀тъ ті сѧ грѣсі твоит̄ · (Асем)
оо̆тъпоуштаѭтъ ти сѧ грѣси твои · (Зогр)

ίενταί ἀϕ σου α  μαρτίαὶ.ἱ ἁ



Клитична група
Едносрични глаголни форми (спомагателни глаголи):

како и бѫ погоубили. (Марк. 11:18 Мар, Зогр)
π ς ῶ ὰ τοὰνὐ  πολέσὼσὶνἀ    

како и бѫ оубили. (Лук. 22:2 Мар, Зогр)
π ς νέλὼσὶν ῶ ἀ ὰ τόνὐ  

да бѫ и низъринѫли. (Лук. 4:29, Мар, Зогр, Асем)
στε κατακρημνίσαὶ.AOR.INF.ACT ὥ ὰ τόνὐ ·

 



Клитична група
бꙑ:
ꙗко да бꙑ ѭ иꙁбавилъ оть него· (Супр. 48)
да и бꙑ приѧлъ їѡѡ̑анꙿ къ себѣ· да ѥмоу би бꙑлъ оѡ̑ученикъ· (Супр. 24)

би:
Ѣко аще мі би врагъ поносілъ прѣтръпѣлъ ѹбо бимъ (Син. пс. 54)

ꙇ въ водѫ да и би погоубилъ. (Марк. 9:22, Мар, Зогр, Асем)
и въ водѫ да і бы потопилъ ·
καὶὶ ε ς δατα να πολέσ  ἰ ὕ ἵ ἀ ῃὰ τόνὐ ·

не хотѣаше да би и къто чюлъ. ꙇ не може оутаити сѧ (Марк. 7:24, Мар)
не хотѣаше да би къто чюлъ · і не може оута іти сѧ ·῾ ῾  (Зогр)
ο δένα ελεν γν ναὶ, καὶὶ ο κ δὺνή η λα ε ν·ὐ ἤϑ ῶ ὐ ἠ ϑ ϑ ῖ



Наблюдения
● Втората позиция е достъпна („запазена“ от же, бо).

● Кратките форми на местоименията (които са или демонстрират 
свойства на клитики) вече се придвижват към втората позиция.

● В повечето случаи в първа позиция е една прозодична дума, но има и 
цели синтактични конституенти (фрази).

● Дателните кратки местоимения се появяват почесто във втора 
позиция от винителните – свързано както с функциите им 
(винителните – само пряк вътрешен аргумент; дателните – както 
непряк аргумент, така и в конструкции с двойнозависим датив, 
комодален/инкомодален датив, външен притежател, етичен датив), 
така и с гръцките съответствия.
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г. – България – Русия”,

договор № ДНТС/Русия 02/2 от 14.06.2018
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